
Signalétique / Signpost

Balisage de jalonnement / Signposting
Grande Randonnée GR®
GR Long hiking route

Grande Randonnée de Pays
Long country hike

Petite Randonnée
Hike

Lieu-dit
Locality

Direction de petite randonnée
Short hike direction

Temps de marche
Walking distance

Sentier spécifique
Specific itinerary

Numéro de parcours VTT
MTB trail number

Direction de Grande Randonnée
long hike direction

Direction de Grande 
Randonnée de Pays

Long country hike direction

La Vattay
1 280 m

10

Le Redoute	 30 mn / 0.8 Km

Col du Sac*	 3h35 / 7 Km
*Sentier interdit du 1er au 15

Grange velue	 30mn / 5 km
Menthières	 3h30 / 6Km

Intinéraire de randonnée
Hiking route

Itinéraire pénétrant en
Réserve naturelle

Itinerary entering the
natural reserve

Itinéraire interdit aux chiens 
même en laisse

Dog prohibited route
(even on a leash)

Itinéraire raquette
Snowshoes route

Itinéraire ski de randonnée
Cross-country skiing route

Itinéraire GR9
GR9 route

Itinéraire Grandes
traversées du jura
“Grandes traversées
du Jura” route

Itinéraire avec table d’orientation
Itinerary with orientation table

Randonnée raquettes

La boucle du Golf
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Départ :  Office de tourisme de MijouxDifficulté :

5,1 km 36 m (+/-)

Période d’ouverture : du 01/12 au 31/03*
* sous réserve de conditions d’enneigement et 
météorologiques favorables

Pendant la Seconde Guerre mondiale, le pont 
Charlemagne marquait la ligne de démarcation entre 
zone libre et zone occupée. Le résistant Michel Hollard 
y passa à de nombreuses reprises pour transmettre aux 
Alliés les plans des rampes de lancement des V1, sauvant 
ainsi Londres des bombardements.

The Charlemagne Bridge: During World War II, the 
Charlemagne Bridge marked the dividing line between 
the free zone and the occupied zone. Resistance fighter 
Michel Hollard crossed it many times to deliver plans for 
V1 launch pads to the Allies, thereby saving London from 
bombing.
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Au départ de Mijoux, la boucle du Golf 
offre une balade facile et variée : forêt de 
conifères, jolies clairières près du golf et le 
doux murmure de la rivière en toile de fond. 
Un parcours idéal pour s’évader en toute 
simplicité.

(1) Depuis l’Office de Tourisme de Mijoux, 
sortir à droite par la rue Royale et descendre 
la rue ; (2) traverser le pont de Charlemagne 
(raquettes à la main) puis monter à gauche 
vers l’église Saint-Christophe ; (3) à hauteur 
de l’église, chausser les raquettes et suivre le 
sentier à droite jusqu’au croisement avec la 
route ; (4) traverser prudemment la route de 
Couture et emprunter le chemin du même nom 
jusqu’à proximité du golf ; (5) tourner à droite, 
et franchir la Valserine par un petit pont puis 
longer la piste de ski de fond de la Pellagrue 
dans le sous-bois pour rejoindre Mijoux par 
l’ouest.

Starting from Mijoux, the Golf loop offers 
an easy and varied walk: coniferous forest, 
pretty clearings near the golf course and the 
gentle murmur of the river in the background. 
An ideal route for a simple escape.

(1) From the Mijoux Tourist Office, exit right 
onto Rue Royale and walk down the street; 
(2) cross the Charlemagne bridge (snowshoes 
in hand) then climb left towards Saint-
Christophe Church; (3) at the church, put on 
your snowshoes and follow the path on the 
right until you reach the crossroads with the 
road. (4) Carefully cross the Route de Couture 
and take the path of the same name until you 
reach the golf course. (5) Turn right, cross the 
Valserine via a small bridge, then follow the 
Pellagrue cross-country ski trail through the 
woods to reach Mijoux from the west. 

Randonnée décrite
Described hiking trail

Limites Réserve naturelle nationale
Nationat natural reserve limits


